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Kincstári sóhivatalt Fehérvárnak!
A közigazgatási bizottság tegnap tár

gyalta a Berndorfer-féle ismeretes sóhami- 
sitási ügyet. A tárgyalás eredményeként 
jelenthetjük, hogy megsemmisítette a rend
őrségi ítéletet' és a végleges ítélet meghozatala 
előtt az országos egészségügyi orvosi tanácsot 
óhajtja megkérdezni, hugy a Berndorfer 
által kevert só ártalmas-e az egészségre, 
vagy sem ? ‘

Ez az eredmény, az ügynek ilyetén 
újabb húzódása világosan feltünteti, hogy 
a közönség érdekeit a közérdek szempont
jából megóvni vajmi nehéz. Kern vádol
hatjuk igazságosság hiányáról a rendőr
séget, tudjuk, hogy legjobb tudása s a 
közönség eminens érdeke lebegett szemei 
előtt az Ítélet hozatalánál — de a sötétben 
bujkáló hamisító nem oly módon követi 
el a csalást, hogy a menekülés ösvényét 
előre ne egyengetné a maga számára. Itt 
talán azt mondhatjuk, hogy túlságosan 
ügyetlen és határtalanul vakmerő volt, 
hogy nyílt kártyákkal játszott — hamisan. 
Manipulációiról mindenki tudomást szerez
hetett, a ki akart. Védekezése oly gyenge 
a tényekkel szemben, hogy csak naiv 
ember adhat neki hitelt s kívüle senki 
sincs, a ki mindazt utána ismételné. Nincs 
ugyanis egy árva lélek, a ki el tudná 
hinni Bendorfernak, a mit állít, hogy a

sertéshús besózására szolgáló marhasót 
keverte táblasóval, szóval hogy a rosszabbat, 
az olcsóbbat akarta jobbá és drágábbá 
tenni s nem ellenkezőleg.

De a ki a tárgyalás folyamatát végig
hallgatta, meggőződhetett róla, hogy egy 
kissé több ügyességgel és kevesebb vak
merőséggel újra és újra visszaélhet a kö
zönség bizalmával, jogtalan hasznot húz
hat olyan téren, a hol a közönség min
dennapi szükségletei miatt reája van utalva 
s ki nem kerülheti.

Illetékes helyről kapjuk a felszólítást, 
a mely egy eszme propagálására szólít 
bennünket. Indítson a város, a megye ha
tósága és közönsége mozgalmat az iránt, 
hogy Székesfehérvárott állami sóhivatal 
létesittessék. Az állam megtette már egye
bütt, megteheti itt is. Hiszen áldozat nél
kül teszi s a közönség érdekében teszi. 
Városunk és környékének lakossága any- 
nyira megrendült bizalmában, hogy még 
akkor is fog kételkedni a só jó minősé
gében, ha az tiszta forrásból, hamisítatla
nul, de természetes anyagoknak belekeve
redése által változást mutat. A csalás es
hetősége egy kapzsi emberrel szemben 
mindig fennáll, s Berndorfer erős foga
dásai, hogy ezután jobban viseli magát, 
nagyon is az egyéni megbízhatóság kor- | 
látai között mozognak. Egy ilyen kivaió j 
érdeknél, amely a mindennapi élet nél- |

külözhetlen szükséglete, a közönség meg
érdemli még az áldozatot is, annál inkább 
az áldozatnélküii jóakaratot.

Melegen ajánljuk az eszmét az intéző 
körök figyelmébe s szívesen kérjük a vá
rosi és megyei hatóságot a szükséges lé
pések megtevésére.

Az ülést, amely d. u. 3 órától G-ig tartott, 
Széchenyi 'Viktor gróf főispán vezette.

A jegyzőkönyvek, szakértői vélemények, 
felebbezés stb. felolvasása teljes két órát vett 
igénybe.

Az adatokból kitűnt, hogy Berndorfer Ede 
45 éves, izraelita, bajai születésű, rős, helybeli 
kereskedő körülbelül 150 mm. szalonna sót ke
vert a táblasó közé. Saját állítása szerint sertés
hús lesózására, mivel azonban egyes kereskedők 
panaszkodtak az emberi használatra szánt só 
rossz volta miatt, megállapítható, hogy Berndor
fer egyáltalán nem jelezte, hogy a romlott sót 
nem emberi használatra adta volna. Ezen egyéb
iránt egyáltalán senki sem kételkedett s még a 
felebbezés is azt a naiv reményt fejezi ki, hogy 
Berndorfer ilyet soha, de soha többé elkövetni 
nem fog.

Krausz Zsigmond dr. védő felebbezésének 
(teljes 24 oldal) felolvasása teljes egy órát vett 
igénybe s szerencsésen elérte azt, hogy a köz- 
igazg. bizottság tagjai képtelenek voltak a nagy 
páthosszal előadott ügyvédi alkotmányt figyelem
mel hallgatni. A felebbezés egyébiránt nem nél
külözte a mulatságosabb részleteket sem. Általá
nos derültséget keltett, mikor Krausz lelkes sza
vakban az újságokat szidta a kemény ítéletért. 
Különösen becses lapunknak, az átkos Fejér
megyei Naplónak jutott ki a jókívánságokból,

A császár karácsonya.
— A Fejérmegyei Napló tárcája. —

Irta: Francois Coppée.
Karácsony előestéje van 1811-ben. Esti tiz 

órától dolgozik már irószobájában Napóleon. A 
tágas helyiség alig van megvilágítva. Csak egy
néhány aranyozott bútordarab körvonalai válnak 
ki a homályból. Egypár képkereten, a lámlásszék 
karjait diszitő oroszlánfejeken, meg a nehéz 
függöny rojtokon kívül alig lennénk képesek 
valamit észrevenni. A csöndesen égő viaszgyertyák 
fényét két hatalmas sárgaréz-ernyő majdnem 
egészén a széles Íróasztalra veti, melyet a tér
képek és a zöld bőrbe kötött jegyzékek egész 
halmaza borit el. — Mindegyiken ott ragyog a 
nagy N betű a császári koronával.

Majdnem két órája már, hogy a császár itt 
dolgozik. S amint seregéi állását vizsgálva, a 
földabrosz fölé hajlik, végigcsuszik homlokán a 
fekete hajcsimbók; ezen a rettenetes homlokon, 
mely most oly nehéz, mint a világ, melynek 
meghóditásán gondolkodik.

A nyitott földabrosz épen Ázsia képét tárja 
elé s a császár ideges finom keze lassan húzódik 
Perzsián keresztül lefelé, utat keresve Hindosztánba.

Igen ! Szárazföldi utón Indiába! Miért ne ? 
Flottáját szétszórták, a hódítás csak gyalogszerrel 
lehetséges.

Igen! A szuronyerdőből kivillogó császári 
sasok szárnyai alatt, mesebeli pálmaerdők ár
nyékában vezeti oda légióit, hogy a büszke 
Angliát kincsesházának elhóditásával szivén találja. 
Cézái és Nagy Károly hatalmát megszerezte már, 
még Nagy Sándorét akarja kivívni.

Így szövi terveit és — még sem borzad a 
kivitel óriási voltától. De mitől is félne? Ismeri 
őt a Kelet, halhatatlan emléket emelt ott hír
nevének. Látta őt a Nílus már tábornok korában, 
amint teveháton száguldott el partjain A Ganges 
mentén már csak óriás elefánt lesz képes a ha
talmas császárt hordozni. Nagyon jól tudja ő, 
hogyan lehet ott is a népeket megnyerni, ha kell, 
föllázitani. Hófehér turbánt tesz fejére, úgy 
vezényli bronzarcu katonáit, mig vezérkarában 
csillogó fegyverzetű keleti fejedelmeket lát forgo
lódni. A gyémántfejü szörnyeteg-bálványoktól 
megtudja majd azt, amit a tompaorru Szfinksz

nem akart elárulni, mikor két kezét görbe kardjára 
támasztva, ábrándozóan állott előtte — megtudja 
a jövendőt

Európa császárja! Ázsia szultánja! Ez a 
két cim elég lesz sírjára is. De lassan! . . . A 
mérhetlen Oroszország áll útjában . . . Sebaj! 
Ha Sándor cár csapodár barátságában meg nem 
bizhatik, leveri . . . S a császár apró keze 
lázasan kezd lapozni abban a nagy zöld könyv
ben, amelyik pontosan megmondja annak a ren
geteg hadtestnek állapotát, mely épen most 
húzódik Niemen leié. Igen! Le fogja verni 
Éjszak zsarnokát, rákényszeríti mint alattvalóját, 
hogy kozák hordái élére állva, segítsen a Keletet 
neki meghódítani.

Európa császárja! Kelet Szultánja! Ijesztő 
terv, de nem haladja túl a császár mohó 
vágyát, sem lángelméjét. Hogyha pedig sikerül 
megalapítania csodás birodalmát, még attól sem 
kell tartania, hogy egy szép napon hadvezérei 
úgy osszák darabokra, mint valamikor Nagy-Sán- 
dorét. Hisz van hatalmának, dicsőségének örö
köse. Március 20-án fia született. És a császár
nak hirtelen édes mosoly lopódzik ajkára, mikor

Nyakkendő 
különlegesség. 
Trikó áruk!
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FEJÉRMEGYEI NAPLÓ.

mert Krausz dr. szerint annak nem leu volna 
szabad a csúnya ügy részleteit minden más lap 
előtt leközölni s mar Berndorfer ur jovoltaer. <s 
lakatot fellett volna rakni a szajara Azt is el
mondta, hogy a lapok, különösen a Fejermegyei 
Napló annyira felheccelték a publikumot hogy 
a rendőrség nem mert enyhe Ítéletet hozni. Persze 
a bizottság jóizün nevetett az ügyvédi naivitás 
ilyen szertelen megnyilatkozásain.

Az iratok felolvasása után Tóth István ío- 
ieuyző az ügy elbírálásának illetékességét vetette 
fel. Szerinte, ha Berndorfer sója az egészségre 
ártalmas, akkor vétséget követett el s ebben az 
esetben az ügy a járásbírósághoz tartozik.

Ujházy Sándor főügyész abszordumnak 
tartja hogy a rendőrség kétszer akarta lehúzni 
Berndorfer bőrét. Elitélte közegészségügyi kihágás 
és mezőrendőri kihágás címén is. Hosszasan bi
zonyítja hogy a szakértői vélemények nem egyez
nek meg. A budapesti vegyészeti és élelmiszer 
vizsgáló intézet elismeri a penészgombák létezését, 
a törvényszéki hites vegyész azonban nem tud 
róla. A vegyészek csak azt mondják, hogy az 
emberi táplálkozásra nem való, nem alkalmas, 
de nem mondják, hogy ártalmas, akkor pedig 
egészen más elbírálás alá esik. Hosszasan bizo
nyítja, hogy Berndorfer hamisítása nem tartoz- 
hatik a mezőrendőri kihágások közé, mert a só 
hamisítását a törvény nem említi s e szerint a 
büntetés súlyosabb része, a rendőri elzárás elesik. 
Az ő véleménye, hogy a közigazgatási bizottság 
hagvja jóvá az itéiet azon részét; a mely Bern- 
dorfert 400 kor. pénzbüntetésre Ítéli.

Havranek József polgármester illetékesnek 
tartja a közigazgatási bizottságot ez ítélkezésre s 
hangsúlyozza, hogy Berndorfer kihágása nem 
mezőrendőri kihágás. .................

Saára Gyula dr. az itéiet feloldását kívánja 
s kéri annak a kimondását, hogy Berndorfer sója 
ártalmas-e az egészségre, vagy nem. A budapesti 
vegyészeti és élelmiszer-vizsgáló intézet vélemé
nyét tartja egyedül illetékesnek, mert a másikat 
a védőügyvéd kérte fel, Pataky Ármin dr. pedig 
Berndorfer orvosa és szintén nem hivatalosan 
mondott kedvezőbb véleményt.

Tóth István főjegyző kéri, hogy a városi 
főorvos véleménye legyen az irányadó.

Bierbaner Viktor dr. szerint egyéni dolog 
az, hogy kinek ártalmas az ilyen penészgombák
kal telt só. Egyiknek igen másiknak nem.

Lány Károly dr. szerint fel kell oldani az 
ítéletet s az újabb itéiet hozatala előtt meg kell 
kérdezni az országos egészségügyi orvosi tanács 
véleményét, hogy ártalmas é Berndorfer sója az 
egészségre, vagy sem. Ettől a véleménytől függ 
az illetékesség is.

1906. december 22.

Fanta Adolf dr. szerint szükségtelen az or
vosi tanács véleménye, mert ez a só nem ár
talmas az egészségre. ...............

bizottság végül szavazás utján döntötte • 
el az ügyet és Saára Gyula dr. és Tóth Artúr 
szavazata ellenében akik nem helyeselték a ren
dőrségi itéiet megsemmisítését — az összes sza
vazatokkal kimondotta, hogy az ítéletet megsem
misíti és újabb vélemény nyerése végett felküldi 
az országos orvosi tanácshoz.

Jelen voltak: Szécheny Viktor gróf főispán, 
Havranek József polgármester, Turján József 
pénzügyigazgató, Vajda Géza főmérnök, Tóth , 
István főjegyző, Ujházy Sándor h. főügyész, dr. 
Bierbauer Viktor főorvos, Fittler Béla főügyész, 
Almássy Ferenc, Dieballa György, Eisenbarth 
Károly dr., Fanta Adolf dr.. Kari István, Kövesy 
István dr., Lővvy Károly dr., Saára Gyula dr., 
Tóth Aladár, Tóth Artúr.

ismerni. De két nap óta nagy tiszteletet és hálát 
érzek iránta, mert őszintén, nyiltan kifejezést 
adott azon érzelmeknek, azon gondolatoknak, 
melyek a férfikonferenciák nyomán száz és száz 
férfisziv mélyén fakadtak.

Az emberi szív , ha a XX. század emberé
nek keblében dobog is, vágyódik az igazság után. 
Erről is állanak Szent Ágoston szavai, hogy 
„nyugtalan, mig Istenben meg nem nyugszik." 
Ehhez a szívhez szólott most egy fenkölt lélek, 
egy apostoli ajk, olyan ember lelke, olyan ember 
ajka, kiről egy neves tisztelője jól irta kinevez- 
tetése alkalmával, hogy van neki, a mélységes 
hitű, a katholikns egyház minden tanítását hivő 
embernek annyi tudása, mint annak a tudós
nak (?), ki semmit sem hisz.

Reflekszió egy reflekszióra.
Csak kevesen tudják, mily kislelküség 

fogadta sok jó lélek mélyén a hirt, hogy Prohászka 
püspök konferenciákat tart férfiak számára

Férfiak számára! Aki hitében gyenge, hite 
megvallásában a gyámoltalanságig bátortalan, ezer 
lelki sebből vérző férliintelligenciákat ismeri, alig 
mert a hirdetett konferenciáknak oly fenyes sikert 
jósolni, mint amilyennel azok lezáródtak.

Egy héttel ezelőtt egy hölgytől hallottam 
a kislelkü kérdést: „Aztán lesznek öten azokon a 
konferenciákon ?* Istennek legyen hála, az ered
mény az én — ezen kérdésre adott sok szép 
reményt kifejező — válaszomat igazolta. A Szent 
István-tercm, mely eddig jórészt hölgypublikum
hoz volt szokva, százait fogadta be városunk 
intelligens férfiúinak, kik s'.Ívesen, lelkesedve 
jöttek e három napon át érdeklődni — lelkűkért.

A konferenciák ideje alatt egy másik hölgy 
intézte hozzám e kétkedő szavakat: „Kiváncsi 
vagyok, a férfiak köréből hangzik e oly szívből 
fakadó, őszinte visszhang a püspöki konferenciákra, 
mint amilyen a hölgyek tavaszi konferenciáját 
kisérte ?“

Itt már nem mertem határozott választ 
adni. De megadta helyettem U/ry ur, a F'ejér- 
megyei Napló csütörtöki számában.

Vizy urat személyesen nincs szerencsém

Ilyen ember szava nem téveszthette el cél
ját, nem hangozhatott e1 hiába. S hogy az „élet 
igéi" valóban megtalálták az utat a szivekhez, 
annak fényes, jóleső bizonydtéka Vizy ur 
refleksziója.

Becsületes lélekből fakadt szavaira csak 
röviden akarok kifejezést adni azon gondolatok
nak, melyek azok nyomán lelkemben ébredtek.

Vizy ur azt mondja: „Ennek a magatar
tásnak pedig éppen most kellene erősnek, látha
tónak, kitartónak lenni: — ennek a magatartás
nak álhatatosnak kell lenni, mely az élet komoly 
felfogásáról tegyen tanúságot, mely bátran szem
beszálljon minden ellentmondással, mely hamis 
jelszavakkal hódítja áldozatait. “

Arany szavak, valamennyit aláírom. De 
tudom azt, hogy ezt a „magatartást" ezt az erős 
meggyőződést a mai intelligencia gyenge hitbeli 
tudása melleit három napi konferenciával, legyen 
az bár még oly mély hatású, hangozzon el bár 
a mai Magyarország erre leghivatottabb emberé
nek ajkairól, stabilizálni nem lehet.

Mi kell tehát ? Megmondom : egy férfi Mária 
kongregációra van szükség városunkban.

Vargha Daniján dr. tanár ur a múlt héten 
pendítette meg az eszmét e lap hasábjain; én 
újra hangot adok neki.

Intelligenciánk gyenge hitében gyenge er
kölcseiben, gyáva vallásos meggyőződésnek meg

! vallásában. Erőt ezekbe a gyenge lelkekbe, vért

a néma palota egyik közel fekvő szobájában 
csöndesen szunnyadó gyermekére gondol.

Egyszerre, mintha megijedt volna, hirtelen 
feltekint. Hogyan hatolhat ez a furcsa, mély . 
zugás ebbe a gondosan elzárt szobába, mikor i 
még a nehéz selyemfüggönyök is földig vannak 
leeresztve? Úgy rémlik előtte, mintha a selyem
függönyökbe szőtt hatalmas aranyméhek egy
szerre zsongani kezdenének. Figyelmesen hallga
tózik és ime, a zajban harangzúgásra ismer.

„Igaz! . . .“ „Karácsony . . .  Éjféli misére 
harangoznak . . .“ Csakugyan, Páris minden 
templomának harangjai zugnak Jézus születésé
nek emlékére, azok a harangok, melyeket nemrég 
maga Bonaparte helyeztt tett vissza tornyaikba, 
mikor konzul korában a haragos testvéreket sikerült 
egymással F'ranciuországban kibékítenie. Hány
szor csendültek meg e hangok az ő tiszteletére, 
búgva diadalmas Te Deumot! Mily erőteljes len
géssel árasztották szét hangjukat a város fölött 
alig pár hónapja a kis római király születésekor! 
Örök emlékű nap ez, melyen az Ég azért aján
dékozta meg utóddal a hőslelkü apát, mert meg
kívánta mutatni, hogy nagy műve jogos voltát 
elismeri, fönnmaradását biztosítani óhajtja.

De bármily diadalmasan ujjongjanak is a 
harangok, akárcsak Auszterliczot, vagy Vágramot 
ünnepelnék; ma éjjel nem a római király dicsé
retét viszik szerte a tiszta fagyos éjszakába, 
hanem azét a szegény gyermekét, ki egy istálló 
szalmáján született.

Pedig mennyi ideje már, hogy a csillagos 
égboltozat végtelenségén átrezgett a titokzatos

dal: „Dicsőség a mennyben Istnnnek és békes
ség a földön az embereknek!"

És amint a császár a harangok bugásán 
elmereng, ismét lelke előtt áll gyermekkora, mely
ről ember alig vett tudomást; eszébe jut az éj
féli mise, melyet nagybátyja tartott az ajacscsói 
székesegyházban. Látja, mint jön vissza az éj 
csöndjében ósdi hajlékába a sok tagból álló csa
lád ; előtte áll édesanyjának festői alakja, amint 
az asztalfön a sült gesztenyét osztja ki gyerme
keinek, kiket megtanított arra, hogyan kell a 
nagy szegénységet is férfiasán elviselni.

De az ő fia, a győzelmes császár, és Ausz
tria főhercegnőjének fia, soha sem fogja meg
tudni, mi a nyomorúság, mert a világ ura leszen.

Künn a fagyos éjszakában pedig csak zug 
a karácsonyéji harangszó.

A Tuilleriák palotájának főbejárata előtt 
dühös léptekkel jár föl-alá a medvebőrsipkás vén 
testőr. Talán éppen ebben a pillanatban jut 
eszébe egy régi ének, melyet édesanyja ölén 
tanult meg ; s amint a jászolban fekvő Jézuskára 
gondol, mord bajusza alatt szelíd mosolyra hú
zódnak ajkai.

Csak a császár nem tudja a harangok ájta- 
tos szavát megérteni, ő most fiára gondol, sen
kire másra, Egyszerre legyőzhetetlen kívánság 
fogja el lelkét. Fiát szeretné látni. Fölkel és 
egyet tapsol. A tapsra aniily zajalanul, épp oly 
hirtelen föl nyílik egy titokzatos ajtó. Belép rajta 
hűséges szolgája, Pusztán. Ura egy intésére meg
fogja az egyik gyertyatartót s a császár, hű rab
szolgáját, követve, átsiet a néma folyosókon és 
egyenesen a kis király lakosztálya felé tart Be

lép, egy kézmozdulatával kiküldi az álmukból 
fölriasztott dajkákat és a csodagyermek bölcsője 
előtt megáll.

„Róma királya" mély álomba van merülve. 
Az ágyiruha csipkefodraiból csak egy kedves kis 
gyermekfej látszik ki, az is félig a vánkosba mé
lyed, a takarón egy aranyos kövér kezecske pihen 
és ezen a hófehér bölcsőn, melyet a benne szuny- 
nyadó kisded az ártatlanság jelképével varázsol, 
vérpatak gyanánt húzódik Keresztül a becsület
rend piros selyemszalagja; előre setjve azt a 
hatalmas vérfolyamot, mely azért hömpölyög 
majd végig Európán, hogy ez a kis fej egykor 
a világ legsúlyosabb koronáját hordozhassa és 
ez a kis kéz, mely most finom és kedves, mint 
a feslő bimbó, egész csomó kormánypálcát legyen 
képes összemarkolni.

Napóleon elmerül fia szemlélésébe. Nin
csen s z ív , melyet a büszkeség oly édes mámorba 
ringathatott volna, mint az övét, mikor elképzeli, 
hogy nemcsak udvarának főemberei, Hornér hő
seinél himesebb tábornokai, aranyba öltözött mi
niszterei hajolnak meg tisztelettel e kis bölcső 
előtt, hanem még a királygyilkos jakobinusok is 
boldogoknak tartják magukat, ha ezt a gvermeki 
kezet megcsókolhatják. "

A császár tovább ábrándozik. Képzelődése 
közben még az éjféli misére hivó harangok mély 
zúgása is úgy rémlik neki, mintha a messze 
Lengyelország fagyos utairf 1 hallaná ide csapatai 
nehéz lépését, hadiszekerei dörgését. S a mint 
apai érzelmektől elbóditva lázadtan gondol Orosz
ország és India leigázására; megesküszik, hogy 
a világnak minden trónja fiának öröksége lesz.

00000708



1906-.; deeerabénf22;

ezekbe az üres szivekbe! Ne féljünk a léha kri
tikát01 ! Ne a „farizeusok sanda irigységétől!“ 
Én tudom, hogy Fehérváron van 30 olyan úri 
ember, ki bátran odaáll a legtökéletesebb emberi 
eszmény, a Boldogságos Szűz zászlaja alá, hogy 
hitét megvallja, hogy lelkét megmentse. Harmincat 
mondottam; lehet több is, főleg most a konfe
renciák után. Sopronban százan voltak! Nem 
baj az, ha nem vezető emberek is mindnyájan; 
lélek-lélek! Majd megnyílnak a középiskolai és 
egyetemi kongregációk erőforrásai, hogy pótolják 
a mi gyengeségünket. A Montmartren mindössze 
hét ifjú esküdött fel „Isten nagyobb dicsőségének" 
előmozditására s az egész világot visszafordították 
a vallási züllés útjáról. Miért ne zárhatnék le mi 
harmincán Székesfehérvárott egy léha, sivár, lel
ketlen kor aktáit ?

Sok jó lélek csak a jeladást várja. Hangoz
zék el az a „fiat" és teremteni fog, teremteni 
buzgó, hivő, bátran szintvalló férfilelkeket!

F ia t!
Spectator.

U J D O  N S Á G O K .
Székesfehérvár, dec. 22.

Közgyűlés a vármegyénél.
Fejérvármegye törvényhatósági testületé 

tegnap délelőtt közgyűlést tarto't Széchenyi Viktor 
gróf főispán elnöklete mellett.

Dacára a közgyűlési tárgysorozat egy
hangúságának, a bizottsági tagok elép szép 
számmal jelentek meg.

A közgyűlési tárgysorozat előtt a főispán 
az elhunyt Kempelcn Imre bizottsági tagról em
lékezett meg. Elhunyta feletti részvétének a köz
gyűlés jegyzőkönyvileg adott kifejezést.

A közgyűlés első tárgyát az alispán negyed
éves jelentése képezte. A jelentést a közgyűlés 
egész terjedelmében tudomásul vette, csupán 
esak az ment határozatba — Szabó Kálmán 
felszólalása után — hogy az alispáni jelentések 
ezután a vármegye hivatalos lapjában közzé
tételnek.

II. Rákóczi Ferenc arcképét a közgyűlési 
terem számára megfesteti a közgyűlés.

Vasvármegyének a sztrájktörvény alkotása

Peter apostol szent városát már odaadta neki já
tékul : hadd legyen még egypár szent város a 
kisded csecsebecséi között.

„Mekka Emirje" „Benáresz fejedelme." — 
Ily címek illetik meg legjobban Róma királyát.

Oh miért is . nincs több áldás Franciaország 
asszonyain! Miért nem parancsolhat ő, a győz
hetetlen császár két millió katonának ? A föld
gömböt tehetné ebbe az apró kezecskébe.

így álmodozik és nem hallja a harangok 
hivó szavát, még csak egy gondolatban sem em
lékezik meg az Egek királyáról, ki a leghatalma
sabb császárságra is mint hangyabolyra tekint le.

Ábrándozik és nem látja, mint borítja a 
szemfödőt óriási hadseregére a hóvihar Oroszor
szág síkságain ; nem látja, mint aratja le az an
gol ágyutüz Waterlónál utolsó csapatait, hogyan 
hull a földre szárnyaszegetten az utolsó császári 
s a s ; nem látja az Óceán közepén a szirtet, hol 
Prometeus kínjai várnak reá ; még kevésbbé látja 
azt a fehér egyenruhás, osztrák hadiérmet viselő 
sápadt, szomorú ifjút, ki a sönbrunni park sárga 
levélszőnyegén köhécselve vonszolja tova fáradt 
tagjait..

És mialatt tovább építi képzeletének légvá
rait ; mig fiát és unokáit a világ uraiképen va
rázsolja lelke elé a nagy Napóleon, kiből pár év 
múlva nem marad egyéb, mint egy mesebeli hős
nek, egy hadi istennek emléke: — a harangok 
tovább zúgnak-búgnak, diadalmas örömmel ün
nepük azt a bethlehemi kisdedet, ki nem véres 
csatákban, hanem a béke és szeretet igéivel hó
dította meg 1900 évvel ezelőtt a világot és a ki 
lelkeken uralkodik mindörökre.

Fordította: Ámon Pál.

FEJÉRMEiGYEt.NApLÖ..

ügyében hozott határozata„ pártolólag tudomásul 
vétetett.

 ̂ A közigazgatási bizottságból ez év végével 
kilépnek Dettrich Zsjgmond, Kenessey Gyula, 
Kollsr Tivadar, Pajzs Gyula, dr., V, Végit István. 
A kilépők újból megválasztattak, még pedig Koller 
Tivadar 97, Kenessey Gyula 95, Dettrich Zsig- 
mond 95, V. Végh István 63 és Pajzs Gyula dr. 
49 szavazattal. Szavazatot kaptak még: Griinfeld 
Jakab 12, Zichy János gróf 2, Vértessy József 1. 
Az állandó választmány az 1907. és 1908. évi 
közúti költségirányzatban az útadót 10 százalékra 
óhajtja emelni. Szavazás alá kerülvén az indítvány, 
mellette hatvankilencen, ellene huszonheten sza
vaztak. így tehát az állandó választmány javaslata 
42 szótöbbséggel győzött.

Denkinger Lajos gyúrói lakosnak az ottani 
biróválasztás ügyében beadott felebbezése el- 
utasittatott.

Urházy Sándornak azon kérelmét, hogy a 
kápolnásnyek—iváncsai vicinális ut a törvény
hatósági utkezelésbe vétessék át, Vajda Géza fő
mérnök felszólalása után a közgyűlés nem tartotta 
teljesíthetőnek.

Több község 1907. évi költségvetése tudo
másul vétetett.

A közgyűlés délután 1 órakor ért véget.

— (A föpásztor hívei között.) Prohászka 
Ottokár dr. székesfehérvári megyéspüspök ma 
Budapestre utazott, honnan holnap Piüsvörösvárra 
megy. A főpásztor meglátogatja a híveket úgy 
az anyaegyházban, mint a plébániához tartozó 
pilisszentiváni filiában. Misét a pilisvörösvári plé
bánia templomban mond a püspök.

— (Kinevezés.) Maitesz András székesfe
hérvári lakost a pénzügyminiszter a székesfehér
vári pénzügyigazgatóság mellé rendelt számvevő
séghez számtisztté ideiglenes minőségben ki
nevezte.

—  (Kanonok a katholikus iskolákért.)
Szuborics Jenő székesfehérvári apát-kano
nok ezer koronát adományozott az egy
házmegye szegénysorsu katholikus népis
koláinak fölsegélyezését szolgáló Szent 
Imre-alap céljaira. A nagylelkű adomány, 
amely az adakozó jó szivének csak újabb 
megnyilatkozása, ragyogó ajándék a kat
holikus pedagógia karácsonyfáján. Egy- 
házmegyeszerte nagy elismerést viv ki s 
igazán érdemes minden tanügybarátnak, 
minden kulturtényezőnek meleg rokon- 
szenvére, hálájára.

—  (Püspöki körlevél.) Prohászka Ottokár 
dr. székesfehérvári megyéspüspök XIII. számú 
körlevele most hagyta el a sajtót. A körlevél 
ezúttal kivált adminisztratív rendelkezéseket s a 
lelkipásztorkodás gyakorlati kérdései szempontjábó 
fontos elvi jelentőségű határozatokat tartalmaz. 
Mindenekelőtt a családi lapok kiállítására nyújt 
direktívákat, majd az iskolaszékek részére biz
tosított büntetőjogi oltalomról, a kántortanitói 
állás javadalmazására tett hagyomány örökösödési 
illetékmentességéről, a kegyes alapítványi pénzek 
küldésénél előforduló postatakarékpénztári keze
lésről szól. A körlevél azután pályázatot hirdet a 
nagyhantosi plébániára, elrendeli, hogy a kegyes 
alapítványi könyvecskék a püspöki hivatalhoz 
január első felében beterjesztessenek, a József 
főherceg-szanatórium javára gyűjtött adományok 
viszont az egylethez haladéktalanul beküldessenek, 
ajánlja a kultuszminisztérium által tervbe vett 
vak gyermekek óvójának pártfogolását s végezetül 
elszámol az év folyamán érkezett egyházmegyei 
pénzek átvételéről.

j. —  (Kérelem.) A székesfehérvári állami fő
reáliskola tanári testületé a következő sorok köz
lésére kérte föl lapunkat a BKuthy beszédek“ 
ügyében : Kuthy József dr. összegyűjtött beszédei 
a legközelebbi napokban kikerülnek a sajtó alól. 
Kérjük azokat, a* kiknél még gyüjtőivek vannak, 
Szíveskedjenek ezeket legkésőbb január 1-ig Décsi 
György főreáliskolai tanár kezéhez beszolgáltatni, 
hogy a könyvet a megrendelőknek rögtön el
küldhessük.

—. (Hajtóvadászét.) Károlyijózsel gróf sár
keresztesi. és, csurgói birtokain hajtóvadászat volt 
e hó 20-án, melyet az esti órákban a vendéglátó 
házigazda csurgói kastélyában vadászvacsora 
követett. A vadászaton résztvettek: Sziits Jenő 
alispán, Fiáth György dr., Kenessey Gyula, 
Korniss Boldizsár, Kováts Alajos, Rováts Sándor, 
Dömötör Géza, Szabó Sándor, Babay Dezső, 
Andvesy Ferenc, Kosa Miklós, Szlávik Leó, 
Horváth Kálmán dr. Terítékre került 139 nyúl 
és' 163 fogoly.

— (Hazatérő diákok.) A karácsony örömei 
között tudvalevőleg nem áll utolsó helyen a 
diákságé, amely most nagyot vakációzik. Szép 
dolog- is az. Pláne manap, amikor ebben az idő
ben már bizonyitvány-kiosztás sincsen. Nem úgy, 
mint régen, a barbár hajdankorban' volt ziva- 
tarral-fénnyel. A karácsonyi szünet Székesfehér
várott is megkezdődött már az összes elemi- és 
középiskolákban. A vidéken lakó diákok el is 
utaztak már, fölverve vidám zajukkal a pálya- 
házak csöndjét. A szünet az ujesztendő har
madik napjáig tart.

—  (Pásztorjátékok.) A Csákvári Katholikus 
Ifjúsági Egyesület karácsonynapján pásztorjáték 
előadást rendez. Színre kerül az „Éjjeli őr Betle
hemben", irta Szabó János. — Ugyancsak pász
torjátékos iskolai ünnepélyt tart holnap, e hó 
23-án a Rácalmáshoz tartozó Kulcs-pusztai állami 
elemi népiskola is.

— (Kézrekerült jómadarak.) Addig fut a 
cigány a csendőr elől, mig végre is nyakon 
csípik, fülön fogják, gúzsba kötik, .asra verik, 
tetejébe jól elverik és haza hozzák Székesfehér
várra a torony alá. Persze, a füstös atyafiaknak, 
akik pedig olyan igen nagyon közel vannak a nóta
termő szárazfához, hiába magyarázza a civilizáció 
a régi dalt arról a bizonyos rablódicsőségről, hogy 
az igaz betyár, ha nem is mindjárt, de előbb- 
utóbb kézre kerül. így járt az a három jómadár 
is. akit — mint állandó rovatunkban annyiszor 
megírtuk már — a székesfehérvári csendőrkerület 
parancsnoksága intézkedésére egy százhúsz főből 
álló csendörcsapat napokon keresztül üldözött 
hiába s a ki a maga messze elágazó bűnszövet
kezetével hónapok óta rettegésben tartotta Fejér
vármegye lakosságát.

Nap-nap után vakmerő utonáilást és betö
rést követtek el a cigányok, sőt több gyilkosságra 
is vetemedtek. A csendőrcsapat bekerítette ugyan 
a bandát, de a cigányok éjszaka mégis átszök
tek a kordonon, s eltűntek. Most arról értesítik 
lapunkat, hogy a rablókat: Ráfáel Imre, Ráfáel 
Lajos és Kolompár Ferenc kóbor-cigányokat el
fogták a főváros közelében, a nagykovácsi határ
ban. A kispesti csendőrőrs két derék tagjáé, 
Tompái Menyhért és Donkó Ignác őrvezetőké az 
érdem, hogy végre kézrekerültek a haramiák. 
Megtudták, hogy a három veszedelmes ember a 
nagykovácsi határban rejtőzködik. Óvatosan nyo
moztak és december 20-án éjjel tizenegy órakor 
sikerült őket alvás közben meglepniük. A bilincsre 
vert rablókat a kispesti községházára kisérték, 
ahol Megyessy György községi biró vette őket 
őrizetbe. Az elfogottakat ma reggelre hozták — 
haza Székesfehérvárra. És hogy betyárromanti
kával, stilszerüen, dallamosan szóljunk tovább is 
a három jó madárról, a cigánygyerekeket talpig 
vasban kisérték az utcasorban. Egy-kettőre hire 
futott a jó fogásnak mindenfelé, de aligha 
akadt tisztességes ember, aki ne örült volna neki. 
A cigányszenzációnak ilyenformán vége. Taposott 
utak, sablonok következnek most már. A bírói 
eljárás, meg a szokásos dutyi.

— (Karácsonyi vásár a holtokban.) A ke
reskedelmi miniszter a vasárnapi munkaszünetet 
f. hó 23-án és 30-án déli 12 óráig felfüggesztette.

— (Vivő-kurzus.) Az egészséges sport ked
velőit bizonyára kellemes meglepetésként éri a 
hir, hogy Bar dón József Székesfehérvárott az 
ujesztendő január havával kezdődőleg több hóra
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terjedő vivó-tanfolyamot nyit, amelyben a katona_ 
akadémiában, továbbá a legnevesebb vivómestet 
rektől elsajátított módszer szerint kíván oktatás 
adni. Tekintve, hogy a havi tandíj igen csekély 
(felnőtteknek 12 kor. diákoknak 5 kor.) a test
edző tanfolyam hihetőleg érdemes pártolásban 
fog részesülni. Előjegyzéseket elfogad: Knazo- 
vitsky Béla férfidivatáru üzlete.

—  (Primadonnák harca.) Csinos kis botrány 
játszódott le tegnapelőtt délután Dénes Ella, a 
Szalkai-szintársulat koloratur primadonnájának 
Kigyó-utcai lakásán. A dolog ott kezdődött, hogy 
Tábori Frida és Dénes Ella színésznők ruha- 
nemüeket vásároltak Rnbinstein Ignacné sziget
vári kereskedőnőtől. Rubinsteinné tegnapelőtt 
Székesfeh^'várra érkezett, hogy a két színésznő 
pár száz koronát kitevő tartozásából valamit 
megkapjon. Amint a délután folyamán Dénes 
Kigyó utcai lakására ment, ez és a nála tartóz
kodó Tábori Frida neki estek, agyba-főbe verték, 
a földre teperték és megrugdosták. A kínos ügy
nek a bíróság előtt lesz folytatása.

—  (Cipők a tarisznyában.) Kozma János 
és Kozma György seregélyesi lakosok a tegnapi 
hetivásárban hosszan alkudtak Schmidl Sándor 
cipész sátora előtt egy pár őszi cipőre. Végre 
azonban mégis vásár nélkül távoztak. Távozásuk 
utón Schmidt észrevette, hogy egy pár cipő el
tűnt. Rögtön az atyafiak után sietett és utolérve 
őket, tarisznyájukat akarta megmotozni. Ebből 
természetesen perlekedés majd dulakodás támadt, 
mire egy rendőr az egész társaságot a városhá
zára kisérte. Itt azután előkerült a szeredásból 
Schmidt cipője. Bár az atyafiak a cipő árát 
Schmidtnek megfizették és az sem kívánta meg
büntetésüket, a rendőrség lopás címén mégis 
megindította ellenük az eljárást.

—• (Betörök a községházán.) Inotáról írják 
lapunknak: E hó 2U-an reggelre ezideig ismeretlen 
tettesek benyomták • a községházán a jegyzői 
irodának ablakait és igy a helyiségbe hatolva, a 
községi pénzesládát akarták feltörni. Miután 
ebbeli próbálkozásuk nem sikerült, megfúrták a 
nehéz vasláda fenekét, de pénzt még igy sem 
vittek el magukkal, mert munkájuk közben való
színűleg megzavartattak. A betörést a helyi vi
szonyokkal ismerős egyéneknek kellett elkövetni.
A nyomozás a betörök kézrekeritésére széles 
körbhn megindult.

-  Legjobb hírnévre tett szert a „Millenium- 
telep“ Nagyőszön, Torontál megye és mindenki 
elismeréssel adózik a kezességnek az általa évek 
óta legjobb minőségben szállított, fajtisztán kezelt 
szőlőoltványokért, melyek minden szőlőnek díszére 
válnak. Minden érdeklődő kívánatra ingyen és 
bérmentve kapja a telep nagy díszes kivitelű ma
gyar vagy német vagy román vagy szerb nyelvű 
árjegyzékét.

—  Nagyperkáta községnél az adóügyekben 
teljesen jártas, lehetőleg okleveles jegyzőket kéthavi 
időtartamra havi 120 korona díjazás mellett azon
nal alkalmazást nyerhet Írásbeli ajánlatra fog az 
illető felvétetni.

- A „Magyar Király1* szálló emeleti tánc
terme és melléktermei bálokra, hangversenyekre 
és egyéb alkalmakra, fűtéssel és világítással 
együtt ön kot át iáért a n. é. közönség rendelke
zésén* állanak. Teljes tisztelettel fia mai Ignác 
szállodás.

— Bauer Antal Zsigmond okleveles tánc- 
tanitó tisztelettel tudatja a nagyérdemű közön
séggel, hogy a második tánctanfolyamra a be
iratkozások megkezdődtek. A második tanfolyam 
január 3-án veszi kezdetét. Beiratkozni lehet 
a tánctanitó lakásán, Szent István-utca 11. sz.,
L e. Különös figyelembe ajánltatik a dzsentri-ok
tatás. Diákok tanfolyama délután 5 órától 7 óráig, 
felnőtteké esti 8 órától lU-ig.

4 ____________ ____

— Szigeti fényképészeti és festészeti 
müintézet Székesfehérvár, Kossuth-utca 9. 
sz. Nagyításokat bármely kis fénykép vagy 
természet után aquarell, platin, vagy olaj kivi
telben. Elsőrangú munkáért szavatol Szigeti.

Megvételre kerestetik egy jókarban 
levő harmonium. Ajánlatokat kérjük la
pun^ főszerkesztőjéhez intézni.

IRODALOM ÉS^ MŰVÉSZET.
A baba. Valami különös véleménnyel 

sohasem voltunk a leszállított helyárak mellett 
folyó, úgynevezett zánaelőadásokról. Mindenkor 
eszünkbe hozták — triviálisan szólva — a zóna
reggelit s azt a közmondásos olcsó húst, amelynek 
tudvalévőén hig a leve. Tegnap fokozott mérték
ben jegecesedtek ki bennünk ezek az impressziók, 
látván azt a kétségbeesett igyekvést, amellyel a 
rituális földszint s az intcrnacionális karzat kedvét 
keresték az aktorok Elvégre ősi keresztény tradí
ciók talaján épült falak közt volnánk, vagy nn! Aztán 
talán közvetlenül karácsony pitvarában is állanánk. 
Hogy ebben a szigorúan Komoly keretben nu 
szükség a kámzsas barátokat kifigurázni, nincs 
módunkban kitalálni. Eszünk ágában sincsen az 
erkölcsbiró kordáját derekunkra fűzni, de már az 
talán még sincsen rendjen, hogy rózsalüzérek 
pörgetésével kreáljanak otromba kamkaturat olyan 
markánsvonásu statiszták s egyébként nagyon 
is gyámoltalan karbeli — hogy megfelelően vas
kos stílust alkalmazzunk mi is — hatrumozdilók. 
akiknek legfölebb a cedakli-pödörgetes terén lehel 
prakszisuk. Ennyit erről a goromba gikszerről, 
amelyhez — szeretjük hinni — Szálkái kuláns 
magatartásának, kilogástalan joizlesenek semmi 
köze. — A darabról, az előadásról a játszókról 
ezek után persze nincs mit mondanunk. A mar 
karakterizált auspicium rö/iógésben — szinte 
kedvünk volna a hehezet helyett sajtóhiba 
álarcában Joghangol alkalmazni — majdnem leg
urult ültéből.

Dehat igy van az. A zónavirsüktöl, meg a 
zónaelőadásoktól nem kívánhatja az ember, hogy 
— selyemkendö iegyen bennük. Regi mondás. 
Hanem az is igaz, hogy találó. Főként a jelen 
esetben. Vagy nem ? • —ey.

■it- A tiszta életről. Irta Szuszai Antal dob- 
sinai plébános. A fűzött példány ara (pósiaköltseg 
nélkül) 2 kor. 60 fill. A díszesen kötött, ajándék
nak alkalmas példány ara 4 kor. Kapható a fő
bizományosnál : Szent-lstvan-Társulat könyvke
reskedése. Budapest, IV., Kecskeméti-utca 2. és 
a szerzőnél.

A könyvet Prolniszka Ottokár püspök a 
következőkben ajánlja:

— Ez a könyv férfias, nyilt szót kiált a 
világba a tiszta vérről s e kimondhatian nagy 
kincs s nagy boldogság veszedelmeiről. Szózata 
nyilt szó az álszemérmcskedés félénk híveinek 
társaságában s ugyancsak kiáltó szó ott, hol az 
ifjúság bűne s a szülök s nevelők gondja egya
ránt — néma. A néma bűn s a néma gond így 
akad egymásra.

Sokan félnek a nyilt szótól; felnek, de 
j aligha segítenek ; sokan rémülnek a kiáltó szótól 
| s csak a panasz jajszavat hallatjak.
| _ Én nem ; én örülök az ilyen nyilt s óvatos 1
j szónak s nem félek e kiáltó szótól sem, mert 
, nagyon is átérzem a benne szükségképen kitörő 

kegyetlen fájdalmat az iluság pusztulása fölött s 
bizton remélem, hogy nem a frivolság pusztájában 
hangzik majd el, hanem visszhangzik a Sinai 
hegy menydörgésével s az elveszett s elzüllött 
életnek fölpanaszolt fájdalmával az ifjúság 
szivében.

Nem azonosítom magam a szerző minden 
nézetével, s állításával, de az irányt, a nyílt, 
okos fölvilágositást s a lelkek szeretemtől sugal
mazott, komoly intelmet igenis szükségesnek tar
tom. Csak egy esetben engedném el s fojtanám 
el a hideg betűsorok kiáltó szavát, ha minden 
ifjú s leány mellett látnék okos, nemes s a szó 
erkölcsi értelmében „édes** anyát, ki e könyv 
misszióját s e komoly próféta szerepét elvállalná, J

— ki szorgos szeretettel s elfogulatlan arccal 
tudna nézni gyermekének szemébe s egész lé
nyével azt a benyomást tenné rá, hogy „fiam, 
leányom, ime ezek is az Isten gondolatai, a te 
életednek forrásai s örök boldogulásodnak kiin
dulásai s belőled s általad lesznek másokéi. Vi
gyázz, életedet el ne pocsékold, mert elronthatod, 
de a világ összes bűbájával hely re nem hozhatod 
s mások nyomorúsága is jár majd a te elgyön
gült életed sáros nyomaiban." Igen, a fiú a leány, 
a házasság, a gyermek, a nemi viszony s épp 
úgy a szüzesség hősies típusa, mind, mind Isten
nek gondolata, melynek a szemérem, a fegyelem, 
a tiszta vér, az egészséges, erőteljes élet, az 
ideális, nemes szerelem, a boldog házasság vagy 
a szeplőtelen tisztaság ad remeklő formát.

De jaj, kegyetlen s rémséges körülöttünk 
a romlás s kevesen gondolkoznak a természet 
és kegyelem ez isteni gondolataitól istenileg, — 
kevesen nyernek igazán helyén való oktatást 
akkor, midőn minden összeesküdött a tisztes
ség ellen s szórakozás, társalgás, irodalom, mű
vészet, sajtó a r thadásnak csinál propagandát s 
megmételyezi már a gyermek életét.

E szerencsétlen nemzedéknek tetterős neve
lőkre, krisztusi tanítókra, fölvilágosolt psycholo- 
gusokra van szüksége s próféták, kik romokon 
ülve siratják az erkölcstelen s zülött ifjúság rom
lásában a nemzet pusztulását s mégis szürke, 
homályos szimbólumokban beszélnek s tiszteletre, 
méltó, de meg nem értett hieroglifekkel írnak 
ajta nem segítenek. ,

Próbálja hát meg szerencséjét a szerző s 
legyen próbálkozásán az Isten áldása. Éleszsze 
föl a tiszta, isteni élet vágyát ifjúságunk szivében ; 
nyújtson neki fölvilágositást a nagy érde
kekről s az élet titkairól; nevelje ez ideális 
kincsek megóvásáért erős akaratra s a lázongó 
vér ellen diadalmas harcra; Toppantsa meg a 
természetfölötti érvek vasgyürüjében a test és 
vér lágy s mégis kegyetlen élvszomját s állítsa 
bele bátran a világba a keresztény neveléstannak 
gyakorlatát, mely a szívnek s a vérnek tisztán
tartására a szent gyónásban Krisztus erejét s a 
szent áldozásban Krisztus vérét nyújtja.

Ez irányban dolgozik a szerző! Némitsa 
el kiáltó szava a társadalom siró, siri panaszát 
s segítse könyvének világossága s meleg szere- 
ete a tétovázó ifjúságot a hadak útjára.

*  Filótea. A Szent-István-Társulat zamatos 
magyar fordításban közrebocsátotta szalézi szent 
Ferenc „Filóteá“-jál. Ezt a világhírű művet nem 
kell külön ajánlanunk; hiszen világi emberek 
számára való lelki tanácsadó könyv nincs ehhez 
fogható több. S mikor oly nagy szükségét érez
zük, hogy a társadalom vezető-osztályát, az Inte- 
ligenciát, kell visszahóditani a katolikusnak s 
amikor egyszersmind sokszorosan tapasztaljuk, 
hogy az intelligenciának a katolicizmus előtt 
való meghódolása nem teljes, ha az csak a 
fejnek s nem egyszersmind a szívnek, az erköl
csöknek a meghódolása; mikor folyton látjuk 
azt, hogy nem lehetséges igazi társadalmi, vagy 
poliiikai katolicizmus, az életszentségre való 
törekvéssel: ha mindezeket tapasztaljuk és tudjuk, 
akkor valóban azon kell lennünk, hogy a „Filóteá“-t 
sok-sok péiaányban terjesszük el a közép- és 
főiskolai ifjúság s az egész intelligencia körében. 
Keresztény életre, erkölcsi tökéletességre van 
szükségünk ; erre gyönyörűen megtanít a szelid- 
lelkü szalézi szent Ferenc. — A Szent-István- 
Társulat által közrebocsátott magyar fordítás Platz 
Bonifác dr. a tudós cisztercita tollából való, aki 
nemrég, ugyancsak a Szent-Isfván-Társuiat meg
bízásából, Kempis Tamást fordította ie. A Szent- 
István-Társulat „Filóteá“-jának bolti ára 1 kor.
4ü fillér. A könyvet egyébként idei pártoló tag
illetménynek szánta a Társulat s ezzel a pártoló 
tagokat nagyon lekötelezi magának. A Szent- 
István-Társulat pártoló tagjai az ő két koronás 
bolti ára egymaga 1 kor. 40 fillér, hanem kapják 
a Szent-lstván-1 ársulat 1907-évi naptáéát s a 
többi tagilletményi könyveket is, melyek mind 
most kerülnek ki a sajtóból.

#  Fiuk, leányok. Károly Ignác ciszterci 
tanár két közkézen forgó, ismert derék füzetké
jéi ól van szó. A fiuk, meg a leányok külön- 
külön könyvecskéjéről. A fiuk könyve már már 
sodik kiadást ért. Mindegyik füzet 20 fillérért- 
megrendelhető a szerzőnél Zircen.
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Végbél-, Gyermekágyasoknak és csecse
-  ~  r möknek nélkülözhetetlen. Min-

R . l  o l i y  C l ” , den tisztaságot szerető embernek
C Z U k O r  feltétlen szükséges a „Z é r  o‘
.  . I - használata, mert abszolút tiszta
DetfigBKnGK, és kellemes érzést nyer általa.

Meggátol minden horzsolást és infekciót. 
Használatban olcsóbb a papírnál.
...........Kapható m indenütt!..................

„ZER0“  szabadalmazott vattaárugyár
Telefon 8 7 - 5 2 .  BUDAPEST. Telefon 87— 52. 

VII. Rózsa-utca 45.

*  Romok a rom fölött. Történeti elbeszélés. 
Irta Kincs István. Abba a szomorú korszakba 
vezeti az olvasót ez az elbeszélés, amely Erdély 
hanyatlásának, sőt elbukásának kezdetét jelentette 
a gyönge Apaffy alatt. A Geszty-család drámáját 
és Geszty László győzelmét eleveníti meg az 
ifjúsági elbeszélés keretében a szerző, hátterül 
fölhasználva a két részről, az osztrák hatalom 
és a török despotizmus által kifejtett nyomást, 
amely alatt Erdély önállóságának, mint a porla- 
dozó lágy sziklának, szét kellett töredeznie. Rend
kívül izgalmasan, az ifjúság fantáziájára talán 
már nagyon is izgalmasan, de annál jellem
zőbb erővel festi a két Geszty-testvér kalandjait 
az Apaffy ellen intrikáló, rablókkal szövetkező, 
fosztogató, gyilkoló német zsoldosok, ezek vezére 
Ampringen Lothár üldözése közepette. A korfestés 
igazsága az erős színekben semmit sem csorbul
hat, mert hiszen amit Kincs István staffageul fest, 
azt ha más nem, nagyon is bizonyítják Rákóczi 
Ferenc emlékiratainak panaszai. Mint történeti 
hátterű olvasmányt különösen a már nagyobb 
tanulók élvezhetik. Ára 1 korona 80 fillér. Meg
rendelhető a Szent-István- Társulatnál.

#■ Borromeus. Az elterjedt, derék katholikus 
hitszónoklati folyóirat immár XXI. évfolyamába 
lépett. Most vettük együttes 2. és 3. füzetét 
gazdag tartalommal, amelyből különösen kiemeljük 
Boda János dr. szombathelyi szentszéki jegyző 
nagybőjti beszédciklusát „Jézus kísérete kín
szenvedésében" cim alatt, amely a fiatal szerző 
szép teológiai készültségét újabb oldaláról 
mutatja be.

•fr A Divat Szalon XX. évfolyamát járja. 
Mialatt az asszony-szabaditó, asszony-boldogító 
apostolok szószékekről hirdetik a felszabadulás, 
a boldogulás igéit, a mi egyetlen magyar asszony- 
ujságunk csendes munkálkodással, dobszó és 
trombitaharsogás nélkül körülbelül célhoz is é rt: 
felszabadította az asszonyainkat s megnyitotta 
előttük a boldogulás útját, h elszabaditotta őket a 
tudatlanság, a tétlenség járma alól s megismer
tetvén őket a munkával és a kötelességekkel, 
utat nyitott nekik az egyetlen igaz boldogulás 
felé. — Azok, a kik e derék, komolyirányu női 
lap soiait húsz év óta olvasgatják, nem lettek 
tudósok, ügyvédek, szónokok, nem lettek még 
csak választó és választható polgárok sem, hanem 
asszonyok lettek a szó ama nemes, hasznos, 
áldott értelemben, a milyennek a magyar asszonyt, 
a férfi feleségét Szabóné Nogáll Janka, a Divat 
Szalon munkás szerkesztője képzeli. A divatlap 
csábitó és kedvelt jeligéje alatt komoly, szentcélu 
tanítások jutottak el a magyar úri házas asszony
szobáiba és elvégezték becsülettel az asszony- 
szabaditás és asszony-boldogitás munkáját. Ezért 
meg kell becsülni a Divat Szalont, a derék asszony
újságot, mely a mi megbecsülésünket busásan 
viszonozza is. Szebb, díszesebb, tartalmasabb s 
főképen nemesebb irányú lapja nincsen az asszony
világnak, jobb tanácsadója, vagy hűségesebb tá
mogatója sehol. Ebben a lapban mindent megta
lálhatunk, a mire a dolgos, szorgalmas, tudnivágyó 
nőnek szüksége van, mindent, még a takarékosság 
példáját is, mert hiszen ebben is előljár s az 
ingyen-mellékletekkel, gyermeklappal, szabásivek
kel bőven ellátott fényes kiállítású és dús tartalmú 
lapot a lehető legolcsóbban adja. Egynegyed évre 
3 koronáért. A Divat Szalon kiadóhivatala, mely 
Budapesten, IV., Eskü-ut 5. sz. alatt van, min
denkinek ingyen és bérmentve küld mutatvány
számot, ki e végett hozzá fordul.

*  Színházi hét. Vasárnap délután: Lotty 
ezredesei; este: Gül baba. Hétfőn nincs előadás. 
Kedden délután: Gül baba; este : Iparumam. 
Szerdán délután : Asszonyregiment; este: Gyöngy
élet. Csütörtökön: Királytigris. Pénteken: Koldus 
gróf. Szombatos: Milliárdos kisasszony.

Piaci árak.
Székesfehérvár 1906. december 22-én 

(100 klg. számítva.;
kor. fik

Búza: . .
Rozs: . .
Á rpa: . .
Zab: . .
Tengeri: (uj) 
B ab: . .

13 — 
12 60
13 20
14 40 

9 —
22 40

kor. fiit.
13 40
12 70
13 50
14 50

Felelős szerkesztő: Dr. HELVEY LAJOS.

Népmozgalmi statisztika.
1906. évi december hó 15-től december hó 22-ig.

Születés. Született: 6 törvényes fiú, 9 leány, 1 tör
vénytelen fiú, 2 leány; ezekből halvaszületett törvényes fiú 
0, leány 0, törvénytelen fiú 0, leány 0. Összesen 18.

Halálozás. Elhalt: 7 fi, 8 n ő ; ezekből 7 éven alul 
törvényes fiú 8, leány 4, törvénytelen fiú 0, leány 0, 7 
éven felüli fi 4, nő 5. Összesen 15.

E szerint a születés a halálozást 3-mal múlja felül.
Elhallak: Kosa Ferenc r. k. 2 éves, Selyem-utca 17 

sz. — Özv. Szatmári Mihályné, Jakula Erzsébet r. k. 81 
éves, Rác-utca 51 sz. — Varsányi Rozália r. k. 3 hónapos, 
Csutora-utca 3 sz. — Terkán Gyula r. k. 2 hónapos, Sár
utca 50 sz. — Neproszel István r. k. városi javadalmi ügy
nök, 62 éves, Sütő-utca 7 sz. — Özv, Beer Jánosné, Kocli 
Franciska, r. k. 83 éves, Hal-tér 9 sz. — Baina István r. k. 
uggintézeti gondozott, 88 éves, aggintézet. — Maron József 
izr. 4 éves, járvúnykórház. — özv. Trauttmann Ferencné 
Priefák Katalin r. k. 82 éves Simor-utca 35 sz. — Sziksz 
Katalin r. k. 1 hónapos, Sziget-utca 25 sz. — Csizmazia 
László ev. ref. nyug. pénzügyigazgatósági titkár, 67 éves, 
I’irosalma-utca 3 sz. — Szegfű Mária r. k. 21 hónaposi 
Királykut-utca 19 sz. — Kuttn Artúr Jakab izr. átázó 56 
éves, Sas-utca 11 sz. — Kubik Lőrincné, Dominik Katalin, 
r. k. 48 éves, Lakatos-utca 3 sz. — Gazdag Rozália r. k. 
3 hónapos, Szeder-utca.

Kihirdetés: Reichardt József, korcsmáros és mészáros 
isztimér és özv. Horváth Józsefné, Pinke Borbálya Székes
fehérvár. — Krausz Ferenc könyvelő Budapest és Berger 
Matild Székesfehérvár. ■— Szabó István föld. napsz. és 
Remsei Teréz Székesfehérvár. — Szkolma Cirill Pál betű
szedő és Vock Irén Júlia, Székesfehérvár. — Szauter József 
fogyasztási szövetkezeti üzletvezető és Jávor Margit, Vilma 
Székesfehérvár. — Csáder István kisbirtokos és Mohácsi 
Katalin, Székesfehérvár. — Liszi József István kisbirtokos 
és Szabó Julianne, Székesfehérvár.

ZÁVODNIK SÁNDOR
CUKRÁSZDÁJA.

Ö CS. ás KIR. FENSÉGE HERCEG LIECHTENSTEIN ALAJOSNÉ 
SZÜLETETT ERZSÉBET FŐHERCEGNŐ KAMARAI SZÁLLÍTÓJA.

SZÉKESFEHÉRVÁR, NÁDOR-UTCA 13.

Árlejtési hirdetmény.
Az alólirott parancsnokság részére szükséges: 

53 darab ruhaszekrény aggatásra és fek
tetésre,

61 darab záros fióku kis asztal,
189 „ közönséges szék,
149 „ lábas ruhafogas (mindezek kö

zönséges barna festéssel)
53 darab vizes palack,
37 „ vizes pohár,

106 „ sárgaréz gyertya tartó,
123 „ zománcozott bádog pökcsésze,
261 „ nyeles kefe seprő,
53 „ kézi kefe seprő,
53 „ bádog szemétlapát,

szállítására zárt írásbeli versenytárgyalás hir- 
dettetik. ,

Az 1 korona bélyegjeggyel ellátott zárt 
írásbeli ajánlat az ajánlati összeg 5£-át tevő 
bánatpénzzel együtt alulírott parancsnokságnál 
1907. január 10-én délelőtt 9 óráig nyújtandó be 
és pedig külön tehető ajánlat az asztalos mun
kára és külön-külön a többi cikkekre.

Részletes szállítási feltételek alulírott parancs
nokságnál a hivatalos órák aiatt megtudhatók. 

Székesfehérvár, 1906. évi december hó 21-én.
M. kir. VI. számú csendőr 

kerületi parancsnokság.

Van szerencsém a helybeli és vidéki 
n. é. közönség becses tudomására hozni, 
hogy Székesfehérvárott, Nádor-utca 13. sz. a.
25 év óta fennálló, régi jó hirnévnek örvendő 
cukrászdát, minden cégváltozás nélkül a 
következő cégjegyzéssel:

Z ávod n ik  Sándor cukrászdája
O cs. és kir. Fensége herceg Liechtenstein Alajosné 
szül. Erzsébet Amália Főhercegnő kamarai szállítója

tovább vezetem.
Megrendeléseket lakodalmak, keresz

telők, bálok és estélyek alkalmára, úgy 
helyben, mint vidéken a legpontosabban 
eszköziök.

Befőttek, torták, parfék, sütemények, 
deszertek, teasütemények, cukorkák és bon
bonsok, szóval minden a cukrász szakmába 
tartozó dolgok a legfinomabb és legszebb 
kivitelben üzletemben bármikor kaphatók, 
illetve megrendelhetők.

Ajánlom a n. é. közönség szives párt
fogásába dúsan felszerelt karácsonyi kiállí
tásomat, hol a legszebb karácsonyfadíszek, 
habsütemények, gyümölcs, csokolád és Fon- 
dant konfektek, cukorkák a legnagyobb 
választékban kaphatók.

Vidéki megrendeléseket (levél utján is) 
a legpontosabban és elismert gondos cso- 
magoiás mellett eszközlök.

Karácsonyi kalácsok és gyümölcske
nyerekre megrendelést már most előjegy
zésbe veszek.

A n. é közönség szives pártfogását kérve
kiváló tisztelettel

Özv. ZÁVODNIK SÁNDORNÉ.

r r s n
KOCSIFÉNYEZÖ és NYERGES
üzletemet a n. é. közönség b. figyel
mébe ajánlom.

Raktárt tartok mindennemű ruga
nyos hintókból és különböző üzleti 
kocsikból. Javításokat a leggyorsab
ban és jutányos árban készítek.

Hirtling Pál kocsigyártó,
3  Székesfehérvár, Tolnai-utca 16. a*
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Számtalan első dijakkal és díszoklevelekkel kitüntetve.

KALM ÁR és E N G E L |
M O T O R -  ÉS G É P G Y Á R A  

B U D A P E S T ,  V., L I P Ó T - K Ö R U T  18. j
.Ajánlja úgy cséplőgép, mint malomüzemre legegyszerűbb 
benzinmotorjait, benzinlokomobiljait, valamint szivogáz- 
mótorjait melyek V., Lipót-körut 18. bármikor üzemben 

megtekinthetők.

Teijesjótáiiás_ E g y e d ü l létező újdonság!
Kitűnő cséplésért! J
Ezen motorok egyenletes járásuak és bámulatos egy
szerű ^rerkezetük folytan bármely legjáratlanabb 

ember által is azonnal könnyen kezelhetők. 
Árjegyzék ingyen. — Olcsó árak részletfizetésre.

Schmelzer Jákó
Székesfehérvár, Nádor-utca 6. sz.

Ezelőtt:

Szekerák és Hornyánszky.
Alapíthatott 1803.

Legrégibb és előnyösen is
mert norinbergi, diszmü. fegy
ver, hangszer és játék-áru 
tárlatát a n. é. helybeli és 
vidéki közönség kegyes párt
fogásába ajánlja, hol óriási 
választékban meglepetésszerü 
mü-ipartárgyak jutányos, sza- 
§  bott árakon kaphatók.

!!!N a g y  karácsonyi k iá llítás !!!

4  Karácsonyi és újévi ajándékoknak ^
^  legalkalmasabb diszköny- ^

<
i

vek, ifjúsági iratok és le- W 

vélpapirok jutányos áron 

kaphatók

SÍNGER EDE
könyv és papirkereskedésében 
S Z É K E S F E H É R V Á R ,  
(Kossuth- és Bank-utca sarkán.)

*

>

varroge

a leghasznosabb

karácsonyi ajándékok.
Singer Co. Varrógép Részv.-Társaság.

SZÉKESFEHÉRVÁR, 
Fő-utca a városi színházzal rézsut 

szemben.

’ITAS!
Van szerencséin a nagyérdemű közönség 

becses tudomására hozni, miszerint Székes
fehérvárott, a Barátok épületében (azelőtt Özv. 
Hanel Antalné-féle üzlethelyiség) egy a mai kor 
igényeinek megfelelő

Vászon-üzletet
nyitottam, raktáron tartok nagy választékban 
elsőrendű Szepességi, Liptőszentmiklósj és; Rózsa
hegyi vásznak és sifonokat, Damask ágy- és 
asztalnemüek, kávés terikékek, fehér és színes 
vászon-zsebkendők, törülközők, törlőkendők, kana- 
vásznak, pique, zsinóros atlasz és jól mosható 
divatos szines parget, úgy a legfinomabb ing- és 
bluz-zefireket. Továbbá dús választék ágy- és 
asztalterítőkből, ablakfüggönyök, szőnyegek, házilag 
készült paplanok, matrac-szövetek és roletta- 
vásznakban,

Menyasszonyi, gyermek-, csecsemő-kelengyék 
és úri fehérnemüek a legegyszerűbbtől a leg
díszesebbig készíttetnek.

Elsőrangú összeköttetéseim következtében 
azon kellemes helyzetben vagyok, hogy nagyra- 
becsult vevőimnek mindenkor a legjobb, 'leg
frissebb árut a legelőnyösebb árban számíthatom.

Vállalatomat szives jóindulatukba ajánlva 
Kiváló tisztelettel

Sövegjárió Jánosné,
lörvénj-szckileg bejegyzett cégtulajdonos.

Ugyanitt egy tanuló felvétetik.

®
j u t ányos  áron felvétetnek a 
kiadóhivatalban, Szt-lstván-tér I.

Székesfehérvár.
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Herceg Liechtenstein Aiajosné,
született ERZSÉBET Főhercegnő
KAMARAI SZÁLLÍTÓJA.

Tisztaság, közegészség és leg
kényesebbigényeket iskielégitő 
módon újonnan felszerelve áll a 
n. á. közönség szolgálatára:

HENTES és EOLBÁSZÁEUK *
IÜZLETE-

Kossuth -utca 6.=

□árusítás nagyban és kicsinyben. lí*
5?*

Ajánlja kizárólag elsőrendű,
saját gyártmány árakból álló W
állandó vagy raktárál, m int:

Prágában elsajátított módszer szerint 
pácolt sonka és füstölthúsok; kolozs- V?  
vári és debreceni szalonnák; fr iss  
húsok fiatal sertésekből; legjobb minő- 

ségü z s ír ; fr iss  szalonna és háj.

Naponta friss mindennemű 

K OLBÁSZ-ÁRUK.

Jf.

I

HIDEG FELSZELTEK
nagy vátasztékban.

«

Vidéki megrendelések legpontosabban 
teljesittetnek.

w  *

Székesfehérvári első

Butorraktár
Sas-utca 6. szám, 

a „Fekete sa s“ szállodával szemben.

Van szerencsám a n. é. helybeli 
, és vidéki közönségnek a már 4 0  éve 
1 jó hirben álló saját készitményü

i kárpitos és asztalos

i BÚTORAIMAT
; nagy választékban, szilárd és izlés- 

teljes kivitelben, pontos kiszölgá- 
lás és jutányos árakban ajánlani.

Nemkülönben e szakmákban 
vállalkozom kívánatra külön raj
zok szerint elkészítendő minden
nemű kárpitos és asztalos munkák
ra helyben és vidéken.

Teljes tisztelettel.

Füstér Imre.

Nyomatott az Egyházmegyei Könyvnyomdában, Székesfehérvárott.
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